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י"אא',פרשתינו(1

ר לָכֶֽם: ר דִּבֶּ֥ ם כַּֽאֲשֶׁ֖ ךְ אֶתְכֶ֔ ים וִיֽבָרֵ֣ לֶף פְּעָמִ֑ ם אֶ֣ ם כָּכֶ֖ ף עֲלֵיכֶ֛ ם יסֵֹ֧ י אֲבֽוֹתֵכֶ֗ ה אֱלֹהֵ֣ ָ֞ יהְוֹ

May the Lord God of your forefathers add to you a thousandfold as many as you are, and may
He bless you, as He spoke concerning you!

רש"י(2

קצבהנותןאתהמשהלואמרואלאלכם,דברכאשראתכםויברךשובמהופעמים:אלףככםעליכםיוסף
משליזולהםאמרוגו',למנותאישיוכלאםאשרטז(יג,)בראשיתאברהםאתהקב"ההבטיחכברלברכתינו,

היא, אבל הוא יברך אתכם כאשר דבר לכם:

May… add to you a thousandfold as many as you are: What is [the purpose of] repeating
further [in the verse]: “And He will bless you, as He has spoken concerning you?” They [the
Israelites] said to him, “Moses, you are limiting our blessings [i.e., our numbers being multiplied
only a thousandfold]. The Holy One, blessed is He, already promised to Abraham (Gen.
13:16), 'so that if a man will be able to count [the dust of the earth, so will your seed be
counted]!’” [Moses] replied to them: “This [blessing of a thousandfold] is mine, but He will bless
you as He spoke concerning you!” (Sifrei)

ספרי(3

הבטיחהקב"השתברכנו.לנואיפשיאימשה,רבינולו:אמרו-פעמיםאלףככםעליכםיוסיףאבותיכםאלהיה'
כעפרזרעךאתושמתייג()בראשיתהשמים,ככוכביזרעךאתוהרבתיכו()בראשיתאמראבינו,אברהםאת

למדינתלצאתצריךוהיהקטן,בןלווהיההרבה,נכסיםלושהיולמלךמשללברכותינו?קצבהנותןואתההארץ,
שיגדל.עדאפוטרופאממנההריניאלאאותם!ומבזבזעומדהוא-בניבידנכסיאתמניחאניאםאמרהים.

כדימשלו,לוונתןעמדבידך!אבאלישהניחוזהבהכסףליתןלאפוטרופא:לואמרההוא,הבןמשהגדיל
כךלך!שמורהואהרי-אביךלךשהניחמהאבלמשלי.אלאלךנתתילא-לךשנתתימהכללו:אמרפרנסתו.

דברכאשראתכםויברךלכם.ישמשליזו-פעמיםאלףככםעליכםיוסףאלהיכםה'לישראל:משהלהםאמר
לכם - כחול ימים וכצמחי אדמה, וכדגי הים וככוכבי השמים לרוב:
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(Devarim 1:11) "May the L-rd, the G-d of your fathers, add to you, such as you, a thousand
times!" They said to him: Our teacher, Moses, we do not want you to bless us. The Holy One
Blessed be He promised Abraham our father (Bereshith 22:17) "… and multiply, will I multiply
your seed as the stars of the heavens, and I will make your seed like the sand on the
seashore" — and you set a limit to our blessing! He answered: This is my (blessing). An
analogy: A king had many possessions and a young son, and he (the king) had to go abroad.
He said: If I leave my possessions in the hand of my son, he will squander them. So saying, he
appointed a caretaker (for his possessions) until his son would grow up and he (the caretaker)
gave him (his son) enough of his own for his sustenance — whereupon the son cried: Is this all
the silver and gold that my father has left me? And the caretaker: Everything I have given you
is mine. What your father left for you is in keeping for you. Thus did Moses say to Israel: "May
the L-rd, the G-d of your fathers, add to you, such as you, a thousand times." This is my
(blessing to you). As far as yours is concerned, (Ibid.)_ "and may He bless you as He spoke to
you" — as the sand of the seas, and the dust of the earth, and as the fish of the ocean, and as
the stars of the heavens, in abundance.

י"גפ"א,רבהדברים(4

שֶׁללִיטְרָאמִלִּיטְרָאלְלִגְיוֹנוֹתָיולְחַלֵּקשֶׁיּלֵֵךְהַצָּבָאלְשַׂרשֶׁאָמַרלְמֶלֶךְדּוֹמֶה,הַדָּבָרלְמָהלֵויִרַבִּיאָמַראֶתְכֶם,ויִבָרֵךְ
לִיטְרָאמִלִּיטְרָאלָנוּשֶׁתִּתֵּןלְךָאָמַרהַמֶּלֶךְלוֹאָמְרוּזְהוּבִים.וּמֵעֲשָׂרָהזְהוּבִיםחֲמִשָּׁהמֵחֲמִשָּׁהלָהֶםונְתַָןהָלַךְזָהָב,

לוֹאָמְרוּכָּךְמִשֶּׁלּוֹ.לָכֶםיתִֵּןהוּאהַמֶּלֶךְכְּשֶׁיּבָוֹאהֵןמִשֶּׁלִּילָהֶןאָמַרזְהוּבִים,חֲמִשָּׁהמֵחֲמִשָּׁהלָנוּונְתַָתָּזָהָב,שֶׁל
שֶּׁבֵּרַכְתִימַהלָהֶםאָמַרפְּעָמִים,אֶלֶףאָמַרְתָּואְַתָּהלְבִרְכוֹתֵינוּקִצְּבָהנתַָןלֹאהוּאבָּרוּךְהַקָּדוֹשׁמשֶׁהרַבֵּנוּישְִׂרָאֵל

אֶתְכֶם מִשֶּׁלִּי בֵּרַכְתִּי, כְּשֶׁיּבָוֹא הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא יבְָרֵךְ אֶתְכֶם כַּאֲשֶׁר דִּבֶּר לָכֶם.

כָּךְמַעֲלוֹת,גַּבֵּיעַלמַעֲלוֹתהַלָּלוּהַכּוֹכָבִיםמָהכַּכּוֹכָבִים,אוֹתָםבֵּרַךְלָמָּהוגו',אֶתְכֶםהִרְבָּהאֱלֹהֵיכֶםה'אַחֵר,דָּבָר
ולְֹאחֵקֶרלֹאלָהֶםאֵיןישְִׂרָאֵלכָּךְמִניְןָ,ולְֹאחֵקֶרלֹאלָהֶםאֵיןהַלָּלוּהַכּוֹכָבִיםמָהמַעֲלוֹת.גַּבֵּיעַלמַעֲלוֹתישְִׂרָאֵלהֵן

בָּניֶךָאֶתמָשַׁלְתָּלֹאלָמָּהעוֹלָםשֶׁלרִבּוֹנוֹלְפָניָואָמַרישְִׂרָאֵל.כָּךְסוֹפוֹ,ועְַדהָעוֹלָםמִסּוֹףשַׁלִּיטִיםהַכּוֹכָבִיםמָהמִניְןָ.
לָבוֹא,לֶעָתִידבּוּשָׁהלָהֶםישֵׁוּלְבָנהָחַמָּהחַיּיֶךָהוּא,בָּרוּךְהַקָּדוֹשׁלוֹאָמַרמִכּוֹכָבִים,גְּדוֹלִיםשֶׁהֵםוּבַלְּבָנהָבַּחַמָּה

שֶׁכֵּןמִנּיַןִ,לְעוֹלָם,בּוּשָׁהלָהֶםאֵיןהַכּוֹכָבִיםאֲבָלוגו',הַחַמָּהוּבוֹשָׁההַלְּבָנהָוחְָפְרָהכג(:כד,)ישעיהדִּכְתִיבמִנּיַןִ,
כְּתִיב )יואל ב, כז(: ויִדַעְתֶּם כִּי בְקֶרֶב ישְִׂרָאֵל אָניִ ואֲַניִ ה' אֱלֹהֵיכֶם ואְֵין עוֹד ולְֹא יבֵשׁוּ עַמִּי לְעוֹלָם.

ב
י"אא',דבריםרש"יעלאריהגור(5

כילתרץ,וישמשה.ברכת–הואברוךהקדושברכותבכללוהלאקשה,עדייןוהלאתאמר,ואםוכו'.משליזו
להםראוייםאינםאועתהלהםראוייםהםאםספק,השלוםעליורבינולמשההיההוא,ברוךהקדושברכת

עתה, שמא אינם צדיקים, ולפיכך אמר – ברכתי הם ראויים בודאי, שיש להן קצבה:
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א'ע"ד,קמאבבא(6

דיש בכלל מאתים מנה

The reason their testimony would have determined the ruling is that one hundred dinars is
subsumed within two hundred, i.e., testimony concerning a large sum includes testimony
concerning a smaller sum.

ג
א'נ"ז,מצותיךדרך(7

והיינוגבול,בליזמןהי'שכברשתאמרור"לבפועל,מוגבלבלישיהי'נמנעהרימחלקיםמקובץשהואומאחר
הבבע"גיתהוהלאהגבולמןכינמנעדברוהואגבולבלימזהשהי'עדמאדהרבהנקבציםגבולייםחלקייםשהי'

אפי' אם תקבץ חלקים ברבוי היותר מופלג הכל יהי' גבול מאחר שכל חלק הוא גבולי

ד
י"זכ"ב,וירא(8

יבְָֽיו: ֹֽ עַר א ת שַׁ֥ שׁ זַרְעֲךָ֔ אֵ֖ ם ויְרִַ֣ ת הַיָּ֑ ר עַל־שְׂפַ֣ יםִ וכְַח֕וֹל אֲשֶׁ֖ י הַשָּׁמַ֔ ה אֶת־זַרְעֲךָ֙ כְּכֽוֹכְבֵ֣ ה אַרְבֶּ֤ ךְ אֲבָֽרֶכְךָ֗ והְַרְבָּ֨ כִּֽי־בָרֵ֣

That I will surely bless you, and I will greatly multiply your seed as the stars of the heavens and
as the sand that is on the seashore, and your descendants will inherit the cities of their
enemies.

י"גל"ב,וישלח(9

ב: ֹֽ ר מֵר ר לֹֽא־יסִָּפֵ֖ ם אֲשֶׁ֥ י אֶת־זַרְעֲךָ֙ כְּח֣וֹל הַיָּ֔ ךְ ושְַׂמְתִּ֤ יב עִמָּ֑ ב אֵיטִ֖ רְתָּ הֵיטֵ֥ ה אָמַ֔ ואְַתָּ֣

And You said, 'I will surely do good with you, and I will make your seed [as numerous] as the
sand of the sea, which cannot be counted because of multitude.'"

מ"טמ"א,מקץ(10

ין מִסְפָּֽר: ר כִּי־אֵ֥ ֹ֖ ל לִסְפּ ד כִּֽי־חָדַ֥ ד עַ֛ ֹ֑ ה מְא ם הַרְבֵּ֣ ר כְּח֥וֹל הַיָּ֖ ף בָּ֛ ר יוֹסֵ֥ ֹ֨ ויַּצְִבּ

And Joseph gathered grain like the sand of the sea, in great abundance, until [one] stopped
counting, because there was no number.

רש"י(11

עד כי חדל לספר: עד כי חדל לו הסופר לספור, והרי זה מקרא קצר:

until [one] stopped counting: Until the one who counted stopped counting. This is an elliptical
verse. [The subject of חָדַל is missing.]
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ה
א'צ"ד,פסחים(12

אָמַר רָבָא: שִׁיתָּא אַלְפֵי פַּרְסֵי הָויֵ עָלְמָא, וסְוּמְכָא דִרְקִיעָא אַלְפָּא פַּרְסֵי. חֲדָא גְּמָרָא, וחֲַדָא סְבָרָא.

The discussion above pertaining to the distance that an average person can walk in a day is
based on the assumption that he walks five mil between dawn and sunrise. The Gemara
brings support for this assumption. Rava said: The size of the world is six thousand parasangs,
and the thickness of the firmament is one thousand parasangs. One of these measurements
with regard to the size of the world is a tradition, and one of the measurements is based upon
Rava’s own reasoning.

י"גכ"ח,ויצארש"י(13

אָדָםשֶׁלמְקוֹמוֹשֶׁזֶּהאַמּוֹתכְּד'לְבָניָולִכָּבֵשׁנוֹחָהשֶׁתְּהֵאלוֹרָמַזתַּחְתָּיו,ישְִׂרָאֵלאֶרֶץכָּלהַקָּבָּ"הקִפֵּלעליה.שכב
)חולין שם(:

Upon which you are lying: (Chullin ad loc.) The Holy One, blessed be He, folded the entire
Land of Israel under him. He hinted to him that it would be as easily conquered by his children
(as four cubits, which represent the area a person takes up [when lying down]). [From Chullin
91b]

א'נ"ז,גיטין(14

שַׁקּוֹרֵיחֲניִנאָלְרַבִּימִינאָהָהוּאלֵיהּאֲמַרמַחְזֵיקלָאקְניֵרִיבְּווֹתָאשִׁיתִּיןואֲַפִילּוּאַתְרָאהָהוּאלִיחֲזֵילְדִידִיעוּלָּאאָמַר
עָלֶיהָשֶׁיּוֹשְׁבִיןבִּזְמַןישְִׂרָאֵלאֶרֶץאַףבְּשָׂרוֹאֶתמַחֲזִיקעוֹרוֹאֵיןזֶהצְבִימָהבַּהּכְּתִיבצְבִיאֶרֶץלֵיהּאֲמַרמְשַׁקְּרִיתוּ

רָווְחָא וּבִזְמַן שֶׁאֵין יוֹשְׁבִין עָלֶיהָ גָּמְדָא

Ulla said: I myself saw that place, and it could not hold even six hundred thousand reeds, all
the more so that number of people. A certain heretic said to Rabbi Ḥanina: You lie with your
exorbitant exaggerations. Rabbi Ḥanina said to him: With regard to Eretz Yisrael it is written:
Land of the deer (see Jeremiah 3:19). Just as the skin of a deer cannot hold its flesh, for after
the animal is skinned, its hide shrinks, so too, with regard to Eretz Yisrael, when it is settled, it
expands, but when it is not settled, it contracts. This explains how a place that is so small
today could have been so highly populated prior to the Temple’s destruction.

ו
ט"זי"ג,בראשית(15

רֶץ גַּם־זַרְעֲךָ֖ ימִָּנֶהֽ: ר הָאָ֔ ישׁ לִמְנוֹת֙ אֶת־עֲפַ֣ ל אִ֗ ר | אִם־יוּכַ֣ רֶץ אֲשֶׁ֣ ר הָאָ֑ י אֶת־זַרְעֲךָ֖ כַּֽעֲפַ֣ ושְַׂמְתִּ֥

And I will make your seed like the dust of the earth, so that if a man will be able to count the
dust of the earth, so will your seed be counted.
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רש"י(16

אשר אם יוכל איש: כשם שאי אפשר לעפר להמנות, כך זרעך לא ימנה:

That if a man will be able: Just as it is impossible for the dust to be counted, so will your seed
not be counted

ח
י"אא',פרשתינועללהאריז"לתעשהולאהפסוקיםשער(17

ה' אלהי אבותיכם יוסף עליכם:

ויברךואילך,מכאןמשלי,ע"כא"ל,וכו'.בברכותיךנותןאתהקצבהישראל,לואמרוכיחז"ל,מ"שידעתכבר
דל"תשי"ןלמ"ד,אל"ףכזה,מליאיםובהיותםשד"י,א"לבגימטריאמש"הכיהוא,והעניןלכם.דברכאשראתכם

אלףביתאלףבסודהנזכר,שמותשניהםשםכיבינה,שלהאל"ףוהיאאלף,בגימטריאיעלוהכולל,עםיו"ד,
ויברךואילךמכאןמשלי,ע"כלהם,וז"שפעמים.באלףברכםולכןאימא,עדהיהמשהשלכחווהנהבינה.

אתכם מבחי' אבא עילאה:

ט
כ"וסימןהקודשאגרת(18

וכמ"ש האריז"ל דדוקא בדורות אלו האחרונים מותר ומצוה לגלות זאת החכמה ולא בדורות הראשונים

Thus R. Isaac Luria, of blessed memory, wrote that it is only in these latter generations that it is
permitted and a duty to reveal this science, but not so in the earlier generations.

בסופוו'תיקוןזהר,תיקוני(19

עַלעֲטָרָהעִלָּאָהוּשְׁכִינתְָּאסוּחְרָניֵהּ,מַלְאָכַיּאָוכְַמָּהדְּנשְִׁמָתִין,חֲייָלִיןבְכַמָּהמֵעִילָא,נחִָיתקָאאֵלִיּהָוּהָאאַדְהָכִי
תַּמָּןשַׁרְייָןדְּנשְִׁמָתִיןעוֹפִיןוכְַמָּהבְּנגִּוּנאָ,דִלְעִילָאבְּאִילָנאָאִתְעַרקָלָאזִמְנאָבְּהַהוּאצַדִּיק,כָּלבְּרֵישׁכֶּתֶרכֻּלְּהוּ,

וּתְקִיףדִרְבָהאִילָנאָהוּאאַנתְְּרַבִּירַבִּיהָכִי,ויְיֵמָאוכו',וּתְקִיףאִילָנאָרְבָהח(ד)דניאלדִכְתִיבהוּאהֲדָאבְּעַנפְּוֹי,
בֵּיהּדְאִתְּמַרדִלְעִילָא,כְּגַווְנאָקַדִּישִׁיןדְּנשְִׁמָתִיןתַּמָּן,שַׁרְייָןעוֹפִיןכַּמָּהקַדִּישִׁין,אֵבָרִיןדְּאִינוּןדִּילָךְבְּעַנפְִיןבְּאוֹרַייְתָא,

בְּדָרָאלְתַתָּאיתְִגַּלֵיכַּדדִילָךְ,חִבּוּרָאמֵהַאייתְִפַּרְנסְוּןלְתַתָּאנשָָׁאבְּניֵוכְַמָּהשְׁמַיּאָ,צִפֲּרֵיידְוּרָןוּבְעַנפְוֹהִיט()שם
בַתְרָאָה בְּסוֹף יוֹמַיּאָ, וּבְגִיניֵהּ )ויקרא כה י( וּקְרָאתֶם דְּרוֹר בָּאָרֶץ וגְוֹמֵר.

א'ב',הושע(20

הָיהָ ְֽ֠ רו םכְּח֣וֹלבְּנֵיֽ־ישְִׂרָאֵל֙מִסְפַּ֚ רהַיָּ֔ דאֲשֶׁ֥ רולְֹ֣אלֹֽא־ימִַּ֖ הָיהָיסִָּפֵ֑ ְֽ֠ רבִּמְק֞וֹםו ילָהֶם֙אֲשֶׁר־יֵאָֽמֵ֚ םלֹֽא־עַמִּ֣ ראַתֶּ֔ םיֵאָֽמֵ֥ לָהֶ֖
בְּנֵ֥י אֵֽל־חָֽי:

And the number of the children of Israel shall be as the sand of the sea, which shall neither be
measured nor counted; and it shall come to pass that, instead of saying to them, "You are not
My people," it shall be said to them, "The children of the living God."

***
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